Rev 6:9



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANOIGW, which means “to open: He opened.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past event.


The active voice indicates that the Lamb (Jesus Christ) produced the action of opening.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and ordinal adjective PEMPTOS plus the noun SPHRAGIS, meaning “the fifth seal.”
“And when He opened the fifth seal,”
 is the first person singular aorist active indicative of the verb EIDON, meaning “to see, to look at: I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past event.


The active voice indicates that John produced the action of seeing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition HUPOKATW plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and noun THUSIASTĒRION, meaning “under or below the altar” (BDAG, p. 463).  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ, which means “the souls” and is used as a metaphor for people (BDAG, p. 1099).
“I saw under the altar the souls”
 is the descriptive genitive from the masculine plural articular perfect passive participle of the verb SPHAZW, which means “to slaughter, butcher or murder” and in the passive “to be murdered.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “of those who.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed act, like the aorist tense.  The helping verb “have/had” is used in English to express this.


The passive voice indicates that these believers received the action of being murdered.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the masculine singular article and noun LOGOS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “because of the word of God.”  With this we have the explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is” with the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular article and noun MARTURIA, meaning “because of the testimony or witness.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the previous feminine singular noun MARTURIA = testimony.  Finally, we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: they kept on having.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the action as what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that these martyrs of the tribulation produced the action of continuing to have a testimony or witness for God against Satan and the fallen angels as well as the unbelievers of the earth who follow him.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“of those who had been murdered because of the word of God; that is, because of the testimony which they kept on having.”
Rev 6:9 corrected translation
“And when He opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been murdered because of the word of God; that is, because of the testimony which they kept on having.”
Explanation:
1.  “And when He opened the fifth seal, I saw under the altar the souls”

a.  Our Lord opens the fifth seal of the scroll of the divine decree for the remainder of human history.

b.  When our Lord opens this seal, John sees the scene shift from earth back to heaven and he sees people under an altar in heaven.


(1)  This altar in heaven represents the Cross, since all altars on earth are figurative representations of our Lord’s work on the Cross, bearing our sins and being judged as a substitute for us.


(2)  This heavenly altar refers to the earthly golden altar of incense, since other references to an altar in the book of Revelation refer to the altar of incense, Rev 8:3, 5:14, 17-18.


c.  The word souls is used as a metaphor for the entire person.  These souls have an interim body, since in verse 11 they are given a white robe to put on, and you cannot put a robe on a disembodied soul.
2.  “of those who had been murdered because of the word of God; that is, because of the testimony which they kept on having.”

a.  John identifies these souls (people) as being those who had been murdered (martyred) because of the word of God; that is, the testimony they had about Christ, which they believed, proclaimed, and refused to renounce while living on earth.  They were martyrs because of their faith in Christ and testimony of their faith in Christ. 

b.  These same believers are mentioned in Rev 20:4, “Then I saw the thrones and they [Tribulational martyrs] sat on them; and judgment was given to them; furthermore I saw the souls of those who had been decapitated because of the witness for Jesus, really because of doctrine from God; and these who are such a category as who do not worship the beast, nor his image and do not receive the mark on the forehead or on their hand, they both came to life and ruled with Christ for a thousand years.”

c.  So the important question we must answer is: “Who are these believers?”


(1)  Walvoord says, “If the church has already been raptured, the dead in Christ have been raised from the dead before the time pictured, then those pictured do not include the martyrs of the present dispensation.”



(2)  Thomas says, “One suggestion places the time of these martyrs under the first-century Roman emperors Nero and Domitian.  …If these prayers are uttered in conjunction with other end-time happenings, these martyrs must be killed during that period, because their persecutors are still alive when they pray.  Otherwise, their prayers would be meaningless.  Another idea is to locate the martyrs throughout the Christian era, but this falters on the same ground as the first.  These martyrs must belong to the group to be slain during the time of trouble just before Christ returns.  The parallelism with Christ’s Olivet discourse necessitates this.”
  “To generalize and say they represent all Christian martyrs of every age loses sight of the fact that their persecutors are still alive on earth at the time they pray.”


d.  These believers are those who live during the first half of the tribulation and are martyred because of their faith in Christ.  They are not Church Age martyrs, but tribulational martyrs.


e.  Since the believers of the tribulation are not resurrected until the second advent of Christ, these tribulational martyrs have interim bodies and will be given white robes (a uniform of glory and honor) until their resurrection.

f.  Rev 20:4 says that these tribulational martyrs do not come back to life on earth until the beginning of the millennial reign of Christ, “And I saw the souls of those who had been beheaded because of their testimony of Jesus and because of the word of God, and those who had not worshiped the beast or his image, and had not received the mark on their forehead and on their hand; and they came to life and reigned with Christ for a thousand years.”

g.  Prior to the resurrection of Jesus Christ, all human dead went to Sheol or Hades where two compartments were designed to receive them.  Old Testament believers went to Paradise or Abraham’s Bosom.  Unbelievers went to Torments.



(1)  Those who are believers in the Old Testament are said to be delivered into the power of Sheol, Hos 13:14; Ps 49:16.



(2)  However, since the resurrection of Christ, Old Testament believers have all been transferred to the third heaven as a part of the triumphal procession.



(3)  The resurrection of Jesus Christ resulted in transferring all the believers in Paradise into the third heaven.  Eph 4:8, “Therefore, it [Ps 68:18] says, ‘When He ascended into heaven, He led a host of captives [Old Testament believers] in a triumphal procession from a state of captivity, and He gave gifts to men.’”



(a)  No believer resided in heaven until Jesus Christ was judged for our sins, resurrected, ascended, and was seated at the right hand of the Father.  The humanity of Christ had to be received and accepted in heaven before any other human being could go there.




(b)  The explanation of this is given in Mt 27:51-53, “And behold, the veil of the temple was torn in two from top to bottom, and the earth shook, and the rocks were split, and the tombs were open, and many bodies of the saints who had fallen asleep were resuscitated.  And coming out of the tombs, they entered into the holy city and appeared to many.”
  


(c)  This passage tells us the time when all believers who had died were transferred from Paradise in Hades to the third heaven or ‘New Paradise’.  To show this transfer was occurring, some were permitted to come out of their tombs, take their former bodies in resuscitation, and announce it in the city of Jerusalem.


h.  Therefore, since Old Testament believers have already been translated from the old Paradise in Hades to the new Paradise in heaven, these tribulational martyrs are also living in heaven in interim bodies, awaiting their resurrection at the second advent of Christ.

� Thomas, p. 442.


� Walvoord, p. 134.
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